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Articolul 67 (a)
Denumirile, adresele și mijloacele de comunicare ale autorităților centrale desemnate în temeiul articolului 53;
Ministerul Justiției și Ordinii Publice ( )Ypourgeío Dikaiosýnis kai Dimosías Táxeos
Unitatea pentru cooperare judiciară internațională ( )Monáda Diethnoús Nomikís Synergasías
Leofóros Athalássas 125
Dasoúpoli 1461, Nicosia
Cipru
Puncte de contact:
Dna Yioulíka Hadjiprodromou
Jurist
Unitatea pentru cooperare juridică internațională
Ministerul Justiției și Ordinii Publice
Tel.: (+357) 22805943
Fax: (+357) 22518328
E-mail: yhadjiprodromou@mjpo.gov.cy
Dna Troodía Dionysíou
Funcționar administrativ
Unitatea pentru cooperare juridică internațională
Ministerul Justiției și Ordinii Publice
Tel.: (+357) 22805932
Fax: (+357) 22518328
E-mail: tdionysiou@mjpo.gov.cy
Articolul 67 (b)
În sensul articolelor 57 alineatul (2) și 45 alineatul (2), pe lângă limbile oficiale din Cipru, și anume greaca și turca, este acceptată și limba engleză.
Articolul 67 (c)
Pentru certificatul privind drepturile de acces și de returnare a unui copil în temeiul articolului 45 alineatul (2):
În sensul articolelor 57 alineatul (2) și 45 alineatul (2), pe lângă limbile oficiale din Cipru, și anume greaca și turca, este acceptată și limba engleză.
Articolele 21 și 29
Cererile în temeiul articolelor 21 și 29 trebuie să fie înaintate următoarelor instanțe:
– în Cipru

(a) instanța de dreptul familiei ( ) din Nicosia-Kyrenia;Oikogeneiakó Dikastírio
(b) instanța de dreptul familiei din Limassol-Paphos;
(c) instanța de dreptul familiei din Larnaca-Famagusta.

Articolul 33
Căile de atac în temeiul articolului 33 se introduc la următoarele instanțe:
– în Cipru, curtea de apel pentru dreptul familiei ( ).Devterobáthmio Oikogeneiakó Dikastírio
Articolul 34
În Cipru, în sensul articolului 34, nu există niciun mecanism prin care o hotărâre pronunțată în urma exercitării unei căi de atac să poată fi contestată în fața 
unei instanțe de al treilea grad de jurisdicție.
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